Laundry Phrases;. Washer and Dryer

HouseTalk: Learn Thai Washer and Dryer Phrases

The last laundry post focused on mostly useful laundry phrases. It also
introduced Thai manners and a few more things such as do not and must.

Amongst the laundry phrases in this post you’ll find the difference
between can’t, don’t, and forbidden. And you’ll soon see that the
differences are important to know.

The post: HouseTalk: Learn Thai Washer and Dryer Phrases
Sound files (2.2mg) download: Washer and Dryer phrases

Instructions on operating a washer and dryer...

| like keeping life simple. My clothes last longer that way. To simplify the
laundry | instructed my new housekeeper to use the B setting (coloureds)
for the washer and to push the GO button for the dryer. So she either
puts the few things she does wash on those simple settings or the items
are hand washed and air dried. Nothing much in between.

There are many more washing machine options reflected in the phrases
below. Personally, I’'m not in that comfort zone yet. I'm still thinking about
a favourite shirt that died under the iron last week and the beige towel
turned green the week before. But some things take time and patience. |
know.



If you want to get fancy you could match the Thai to the English and print
them out. And maybe | will. But for now, here are three variations.

This needs (to be) washed on alphabet A (B, C, D...)
ummﬁﬂmﬂmA(B C, D...)
née dtong sak dday dtua A (B, C, D...)

Thi§ one adjlust to A (B, C, D...)
aull Usu lun A (B, C, D...)
an-née bprap bpai-tée... A (B, C, D...)

Adjust to A (B, C, D...)
Usu lud A (B, C, D...)
bprap bpai-tée A (B, C, D...)

Avoiding mildew, rot, and wrinkles...

Do you have a problem with laundry left mildewing in your washing
machine? Then the following instructions should keep clothes free from
rot and unnecessary wrinkles.

Do not Ieave cIothes in the washer or dryer.
agn M w1 1 lu 1e3eedn vida LAavaL
yaa ting paa wai nai kréuang-sak réu kréuang-op

Wash only what ‘you have time to finish.
FNu WU e § 1980 ¥ A 5
sak-paa cha-poér-suan tée-ja mee way-laa tam jon sét

Clothes left in the washing machine might mildew.
v o - Ui = &

W1 20 wad f19 1 Tu wases 3 aus

paa sak laew ting wai nai kréuang ja kéun-raa

Do not put too many clothes in the dryer. They will wrinkle.
agn la 1down ooz 1u Tu w309, 1N 9 fu

yaa sai séua-paa yuh bpai nai kréuang, paa ja yap

It’s ok to leave the mop top in the dryer.

¥ fau M 1 lu we3asau la

hua moép ting wai nai kréuang-op dai



Keeping your whites white...

Some of you might not mind your laundry changing colours but | do.
Especially when a dear friend gifts a beautiful set of cream towels and
one shows up a butt ugly army green. Oh yeah. So these instructions
should give your clothes a fighting chance.

These clothes fade, must wash (them) separate.
N1 4 d@6n A9 Wan 9n
paa née sée dtok dtong yaek sak

Do not wash with other clothes.
281 TN 5N AU W1 DU
yaa sak ruam gap paa eun

This (is) colourfast.
7 dluean
née sée-mai-dtok

This (is) not colourfast.
U d@en
née sée-dtok

Pattern: This noun + adjective.
__ (noun) # __ (adjective)

Sample: These pants are not colourfast.

A9LNa 3 dan

gaang-gayng née sée-dtok

Noun 3: shirt: \&a /séua/, pants: n14wng /gaang-gayng/, dress: #a /chut/,
evening dress: 2in 5103 /chdt raa-dtree/, jacket: \d0 AunuM /séua gan-
naao/, nightgown: giauau /chut-non/, tablecloth: chg‘[ﬁz /paa-bpoo/

Adjective 2: colourfast: dluan /sée-mai-dtok/, not colourfast: dan /sée-
dtok/



How to use can’t, don’t, and forbidden...

The difference between can’t, don’t, and forbidden is one of degrees.
Can’t is the softest, added to the end of a sentence. Don’t and forbidden
are stronger and get more emphasis by being placed at the beginning of a
sentence.

Can’t, wle /mai-dai/ is the gentle version so it’s not necessary to use the
polite particles at the end to soften the demand.

Polite particle (f) wzaz /na-ka/
Polite particle (m) uzasu /na-krap/

Don’t, agn /yaa/, is one step up from can’t so the polite particles come at
the end of the sentence to soften the demand.

Use forbidden, ¥ /haam/, sparingly. Like, when your housekeeper puts a
$200 silk blouse in the washing machine and you’ve replaced the blouse
and now want to emphasize that THIS SHIRT is forbidden to machine
wash. But even though you are not happy with the situation, you still
soften the harsh(er) order by adding a polite particle at the end.

Another way to soften demands/orders is by softening your voice at the
enld of a phrase instead of using the polite particles (another softener,
vivag /hai noi/, is explained further down).

Can’t machine wash.
%in A9 le
sak kréuang mai-dai

Don’t machine wash.
281 TN LAFDY WAL / WEASU
yaa sak kréuang na-ka / na-krap

Forbidden (to) machine wash.
N 29N LAFDY UzAZ / UZASY
haam sak kréuang na-ka / na-krap



Saving your maid some time...

| don’t like make-work. As a practical traveler, a number of my clothes are
wash and wear. They are either permanent press of some persuasion, or
fashionably rumpled. But if left in the dryer they will then need to be
ironed = time wasted.

These are permanent press.
wanil iy w1 Sad5e
pUak-née bpen paa réet-sam-ret

Machlne wash on permanent press setting.
1 30 @150 7 a9 90 Ade LAFas
paa réet-sam-ret née dtdng sak dlay kréuang

Pattern:yMachine wash ___ on (alphabet) A (B, C, D...)
_deegn s e A (B, C, D...)
_ née dtong sak dday dtua A (B, C, D...)

Sample: Macthe wash pants on A (B, C, D...)
&8 # @99 90 e o2 A (B, C, D...)
séua née dtong sak diay dtua A (B, C, D...)

Noun 3: fabric: shirt: \da /séua/, pants: n14Lne /gaang-gayng/, dress: %a
/chit/, evening dress: 2ia 5765 /chdt raa-dtree/, jacket: \&da Auvu1l /séua
gan-n&ao/, nightgown: g@uau /chit-non/, tablecloth: wylaz /paa-bpoo/

Take permanent press out of dryer rlght away and hang up.
127 11 350 8BNIIN LASBY DU FUF uaIwIY
ao paa réet-sam-ret ok-jaak kréuang op tan-tee laew-kwaen

Hang up permanent press immediately from the dryer...
MY 3REN159 M9 W2IU YiUT ¥83991N 181 BBNAN LASBY BU
paa réet-sam-ret dtdng kwaen tan-tee lang-jaak ao ok-jaak kréuang op

.. and check for wrinkles.
54 598 91 A
ra-wang roi yon dday



Spot iron if needed
a1 WY 588 B4 i 30 N 90
taa hén roi yon gor réet cha-por jut

Pattern: ___ (verb) only if needed.
_ Wi sudu
___ cha-pbr-tée jam-bpen

Vocab: This pattern is a grab bag so choose from the vocabulary below,
wait for the HouseTalk series vocabulary post to come out, or crack a
Thai dictionary. Possibilities are: wash windows, clean kitty litter, water
plants... up to you.

Do not iron permanent press unless needed.
1 3aa5a T sudu eoe 30 wanan A s
paa réet-sam-ret mai jam-bpen dtong réet ndk-jaak tée jam-bpen

For more, read the full post at: HouseTalk: Learn Thai Washer and Dryer
Phrases

Catherine Wentworth
Women Learning Thai... and some men too ;-)

Note: The transliteration comes direct from Thai2English.com and should
be used for ballpark pronunciation only.

Also note that these materials are for your own personal use only (I paid
to record for private use and no more).

Disclaimer: When compiling the HouseTalk posts | run the Thai phrases
and vocabulary through Thai Skype teacher Khun Narisa. But when | code
the posts | often tweak a little. So what I’'m saying is that snafus are all
mine and will be dealt with as such.



